
วิธีการออกเสียงภาษาบาลี
การอานบาลีเขียนดวยอักษรไทย

ภาษาบาลีเดิมเรียกวา ปาลิภาสา เปนภาษาเกาแกที่ใชบันทึกหลักคําสอนในพระพุทธศาสนา 
ทั้งท่ีเปนพระไตรปฏก อรรถกถา ฎีกา ฯลฯ

ภาษาบาลีมีกําเนิดจากแควนมคธในชมพูทวีป และเรยีกอีกชื่อหน่ึงวา ภาษามคธ หรือภาษามาคธี
คําขอบรรพชาอุปสมบทเปนภาษาบาลี แตใชอักษรไทยและอักษรโรมัน สําหรับอักษรไทย 

มีหลักการออกเสียงภาษามคธดังนี้
พยัญชนะ “ ฑ “   ใหออกเสียง      ฎ     เชน ปณฑิโต  ออกเสียงเปน      ปณ-ด-ิโต
พยัญชนะ “ ท “    ใหออกเสียง     ด     เชน ทตุิยัมป  ออกเสียงเปน      ดุ-ติ-ยัม-ป
พยัญชนะ “ ส “    ใหออกเสียง     ซ     เชน เอสาหงั  ออกเสียงเปน      เอ-ซา-ฮั้ง
พยัญชนะ “ ห “     ใหออกเสียง     ฮ     
พยัญชนะ “ ถ “     ใหออกเสยีง     ท
พยัญชนะ “ ผ “     ใหออกเสียง     พ          
พยัญชนะ “ พ “     ใหออกเสียง     บ    เชน พุทธัง     ออกเสียงเปน     บทุ-ธัง
พยัญชนะ “ ข “     ใหออกเสียง     ค
พยัญชนะ “ ค “     ใหออกเสยีง     กฺง
พยัญชนะ “ ช “     ใหออกเสียง     จฺย
พยัญชนะที่เสยีงลงคอ     ไดแก  พยัญชนะ  ภ  ,  ฆ  ,  ธ  ,  ฌ  ,  ฒ  เชน  ธมัโม   ออกเสียงเปน   ดัม-โม 
(กองในลําคอ)
พยัญชนะที่เสยีงข้ึนจมูก    ไดแก  พยัญชนะ  ฏ  ,  ฐ  ,  ณ  ,  ญ
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 การอานภาษาบาลีเขียนดวยอักษรไทย แบบภาษามคธ

การอานภาษาบาลีแบบภาษามคธน้ัน ใหอานพยัญชนะทุกตัวเหมือนภาษาไทยยกเวนพยัญชนะ ๑๔ ตัว ท่ีออกเสียงไมเหมือนพยัญชนะในภาษาไทย ไดแก

พยัญชนะ “ ค “ ใหออกเสียง    ก   กล้ํากับ  ง  เปน  กฺง       ตรงกับอักษรโรมัน คือ  g
พยัญชนะ “ ช “  ใหออกเสยีง    จ   กล้ํากับ  ย  เปน  จฺย       ตรงกับอักษรโรมัน คือ  j
พยัญชนะ “ ฆ “  ใหออกเสยีง    ฆ  กล้ํากับ  ห  เปน  ฆหฺ       ตรงกับอักษรโรมัน คือ  gh
พยัญชนะ “ ฌ “  ใหออกเสียง  ฌ  กล้ํากับ  ห  เปน  ฌฺห      ตรงกับอกัษรโรมัน คือ  jh
พยัญชนะ “ ฒ “  ใหออกเสียง  ฒ  กล้ํากับ  ห  เปน  ฒฺห      ตรงกับอักษรโรมัน คอื  dh 
พยัญชนะ “ ธ “   ใหออกเสียง   ธ  กล้ํากับ  ห  เปน  ธฺห      ตรงกับอักษรโรมัน คือ  dh 
พยัญชนะ “ ภ “   ใหออกเสียง   ภ  กล้ํากับ  ห  เปน  ภฺห      ตรงกับอักษรโรมัน คือ  bh
พยัญชนะ  “ ฑ “  ใหออกเสยีง   ฎ                               ตรงกบัอักษรโรมันคือ d
พยัญชนะ “ ท “  ใหออกเสียง   ด                               ตรงกับอักษรโรมัน คือ d
พยัญชนะ “ พ “  ใหออกเสียง   บ                                ตรงกับอักษรโรมัน คอื b

พยัญชนะที่ออกเสียงพิเศษใหขึ้นนาสิก หรือ  เพดาน ไดแก
พยัญชนะ “ ญ “ ใหออกเสียงตรงกับอักษรโรมัน คือ n
พยัญชนะ “ ฏ “  ใหออกเสยีงตรงกับอักษรโรมัน คือ t
พยัญชนะ “ ฐ “  ใหออกเสียงตรงกับอักษรโรมัน คอื th
พยัญชนะ “ ณ “  ใหออกเสียงตรงกับอกัษรโรมัน คือ n
ในขณะที่สวด  เมื่อตองการหยุดเปลี่ยนลมหายใจ ใหพยายามหยุดเปลี่ยนลมหายใจตามเครื่องหมายวรรคตอน เชน   ,   "   "   ;   :   ?   เปนตน.

~
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คําขอบรรพชาอุปสมบท เปนภาษาบาลี
 

แตใชอักษรไทยและอักษรโรมัน 
สําหรับอักษรไทยมีหลักในการออกเสียงดังน้ี

พ       ใหออกเสียง  บ   เชน   พุทธัง                                         ออกเสียงเปน   บุทธัง

ท , ฑ ใหออกเสียง  ด   เชน   ทุติยัมป พุทธัง                                 ออกเสียงเปน   ดุติยัมป บุทธัง

อักษรสูงทุกตัว ใหออกเสียงเปน วรรณยุกต โท  เชน   เอสาหัง                ออกเสียงเปน   เอสาหั้ง

พยัญชนะที่เสยีงลงคอ  (กองในลําคอ)                            ไดแก  พยัญชนะ  ภ  ,  ฆ  ,  ธ  ,  ฌ  ,  ฒ  

พยัญชนะที่ออกเสียงพิเศษใหข้ึนนาสิก  ( จมูก )                   ไดแก  พยัญชนะ  ฏ  ,  ฐ  ,  ณ  ,  ญ
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พิธีบรรพชาอุปสมบท
วิธีบรรพชาอุปสมบทแบบเอสาหัง (ธรรมยุตนิกาย)

กุลบตุรผูมีศรัทธามุงอุปสมบท พึงรับผาไตรอุมประนมมอืเขาไปในสังฆสันนิบาต วางผาไตรไวขางตัวดานซาย 
รับเคร่ืองสักการะถวายพระอปุชฌาย แลวกราบลงดวยเบญจางคประดิษฐ ๓ หน 

แลวนั่งคกุเขาอุมผาไตรประนมมือเปลงวาจาถึงสรณะและขอบรรพชารวมเปนกลุมดวยคํามคธ 
หยุดตามจุดจลุภาค (,) วาดังน้ี

คํากลาวขอบรรพชาอุปสมบท 
เอสาหัง ภันเต , สุจิระปะรินิพพุตัมป , ตัง ภะคะวันตัง สะระณัง คัจฉามิ , ธัมมัญจะ ภิกขุ สังฆัญจะ , ละเภยยาหัง ภันเต , 

ตัสสะ ภะคะวะโต , ธัมมะวินะเย ปพพัชชัง , ละเภยยัง อุปะสัมปะทัง.
  ทุติยัมปาหัง ภันเต , สุจิระปะรินิพพุตัมป , ตัง ภะคะวันตัง สะระณัง คัจฉามิ , ธัมมัญจะ ภิกขุ สังฆัญจะ , ละเภยยาหัง ภันเต , 

ตัสสะ ภะคะวะโต , ธัมมะวินะเย ปพพัชชัง , ละเภยยัง อุปะสัมปะทัง.
  ตะติยัมปาหัง ภันเต , สุจิระปะรินิพพุตัมป , ตัง ภะคะวันตัง สะระณัง คัจฉามิ , ธัมมัญจะ ภิกขุ สังฆัญจะ , ละเภยยาหัง ภันเต , 

ตัสสะ ภะคะวะโต , ธัมมะวินะเย ปพพัชชัง , ละเภยยัง อุปะสัมปะทัง.

           อะหัง ภันเต , ปพพัชชัง ยาจามิ , อิมานิ กาสายานิ วัตถานิ คะเหตตะวา , ปพพาเชถะ มัง ภันเต , อะนุกัมปง อุปาทายะ.
  ทุติยัมป อะหัง ภันเต , ปพพัชชัง ยาจามิ , อิมานิ กาสายานิ วัตถานิ คะเหตตะวา , ปพพาเชถะ มัง ภันเต , อะนุกัมปง อุปาทายะ.
  ตะติยัมป อะหัง ภันเต , ปพพัชชัง ยาจามิ , อิมานิ กาสายานิ วัตถานิ คะเหตตะวา , ปพพาเชถะ มัง ภันเต , อะนุกัมปง อุปาทายะ.

ถาจักบวชเปนเพียงสามเณรเทาน้ัน ยกคําวา "ลเภยฺยาหํ อุปสมฺปท"ํ ออกเสีย
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ในลําดับนั้น พระอุปชฌายะ พึงรับผาไตรจากปพพัชชาเปกขะ คือผูมุงบรรพชาอุปสมบทมาวางไวตรงหนาตัก แลวพึงสอนปพพัชชาเปกขะ  
กลาวถงึพระรัตนตรัยอนัเปนหลักสําคญัแหงพระธรรมวินัยแนะนําใหนอมใจดวยศรัทธาเล่ือมใสถือเอาเปนสรณะ แสดงใหรูจักประโยชนแหงการบวช 

และบอกตจปญจกรรมฏัฐาน ใหไวคํานึงเปนจิตตภาวนาอธิบายใหรูความ พึงวานําใหปพพัชชาเปกขะ วาตามทีละบท 
โดยอนุโลมคือตามลําดับ และโดยปฏิโลมคือทวนลําดับ ดังน้ี

เกสา, โลมา, นะขา, ทันตา, ตะโจ. ( อนุโลม )

ผมทั้งหลาย, ขนทั้งหลาย, เล็บทั้งหลาย, ฟนทั้งหลาย, หนัง

ตะโจ, ทันตา, นะขา, โลมา, เกสา. ( ปฏิโลม )

หนัง, ฟนหลาย, เล็บท้ังหลาย, ขนทั้งหลาย, ผมทั้งหลาย
     ครั้นสอนแลว พระอุปชฌายะพึงชักอังสะออกจากผาไตร เมื่อทานจะสวมองัสะให พึงน่ังทาเทพพนม นอมตัวและศรีษะ ยกมอืขวาชิดหู หมใหปพพัชชาเปกขะแลว 
พึงมอบกาสายะให พึงกมลงรบัผาไตรวางไวบนมอื พึงบอกวิธีครองผาครบไตรจีวรแลวออกไปหมทีน่อกพระอโุบสถ สงปพพัชชาเปกขะไปครองผา 
ถาสั่งภิกษุรปูหนึ่งชวยครองผาให จักเปนการสะดวก
     ฝายปพพัชชาเปกขะอันพระอุปชฌายสงกลับออกไป พึงอุมผากาสายะอนัทานมอบใหน้ัน เมื่อรับผาไตรแลว ประณมมือถอยหลังออกมาพอสมควรแลว หันหนา
กลับออกไปหมทีน่อกพระอุโบสถ ยืนครองผาในท่ีควรสวนขางหน่ึง ตามวิธีอันพระอปุชฌายะสงน้ัน
     ครั้นเสร็จแลวแลว พึงเขาไปหาพระอาจารยผูนัง่คอยทาอยูขางทายสังฆสันนิบาต รบัเครื่องสักการะถวายทานแลวกราบลง ๓ หน นั่งคุกเขาประณมมอื 
เปลงวาจาขอสรณะและศีลวาดังน้ี 

          อะหัง ภันเต สะระณะสีลัง ยาจามิ. 
ทุติยัมป  อะหัง ภันเต สะระณะสีลัง ยาจามิ. 
ตะติยัมป อะหัง ภันเต สะระณะสีลัง ยาจามิ.
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พระอาจารยพึงกลาวคํานมสัการ ใหปพพัชชาเปกขะวาตามไปดงัน้ี

...นะโม  ตัสสะ  ภะคะวะโต  อะระหะโต  สัมมาสัมพุทธัสสะ.. (๓ หน)

                           พุทธัง   สะระณัง   คัจฉามิ

ธัมมัง   สะระณัง   คัจฉามิ

สังฆัง   สะระณัง   คัจฉามิ

ทุติยัมป พุทธัง   สะระณัง   คัจฉามิ

ทุติยัมป  ธัมมัง   สะระณัง   คัจฉามิ 

        ทุติยัมป    สังฆัง   สะระณัง   คัจฉามิ 

           ตะติยัมป  พุทธัง   สะระณัง   คัจฉามิ

        ตะติยัมป   ธัมมัง   สะระณัง   คัจฉามิ 

             ตะติยัมป   สังฆัง   สะระณัง   คัจฉามิ 

เมื่อทานวา....สรณะคะมะนัง  นิฏฐิตัง       ปพพัชชาเปกขะพึงรับวา...  อามะ   ภันเต

     แตน้ัน พระอาจารยพึงสอนดวยคําวา “ เอวัง วะเทหิ “ หรือ “  ยะมะหัง วะทามิตัง วะเทหิ “  ( เจาจงวาอยางน้ี )
ปพพัชชาเปกขะ พึงรับวา “ อามะ ภัณเต “ ( ขอรับ เจาขา )
   พระอาจารยพึงบอกปพพชัชาเปกขะ ใหอธษิฐานใจถึงพระรัตนตรัยเปนสรณะแลวพึงนําใหเปลงวาจาวาสรณคมนตามไปทีละพากย ดังน้ี

แตน้ันพระอาจารยพีงบอกใหรูวา บรรพชาเปนสามเณรสําเร็จดวยสรณคมนเพียงเทาน้ี 6



ปาณาติปาตา     เวระมะณี
อะทินนาทานา    เวระมะณี
อะพ  ๎รัห ม๎ะ จะริยา    เวระมะณี
มุสาวาทา     เวระมะณี
สุรา  เมระยะ มัชชะ  ปะมาทัฏฐานา     เวระมะณี
วิกาละโภชะนา     เวระมะณี
นัจจะ คีตะ วาทิตะ วิสูกะทัสสะนา     เวระมะณี
มาลา คันธะ วิเลปะนะ ธาระณะ มัณฑะนะ วิภูสะนัฏฐานา  เวระมะณี
อุจจาสะยะนะ  มะหาสะยะนา     เวระมะณี
ชาตะ รูปะ ระชะตะ ปะฏิคคะหะนา     เวระมะณี

อิมานิ ทะสะ สิกขาปะทานิ สะมาทิยามิ.

อิมานิ ทะสะ สิกขาปะทานิ สะมาทิยามิ.

อิมานิ ทะสะ สิกขาปะทานิ สะมาทิยามิ.
เสร็จแลวพึงกราบลง ๓ หน

สามเณรน้ัน มีสกิขาบทอนัพึงศกึษาตามพระบัญญัต ิ๑๐ ประการ พึงศกึษาตามบาลไีปกอน แลวพึงกลาวนําใหสามเณรวาตามไปทลีะสิกขาบท ดังน้ี

พระอาจารยนํากลาว คําสมาทานสิกขาบท ๑๐  “ อิมานิ ทะสะ สิกขาปะทานิ สะมาทิยามิ. “   ใหวาตามดงันี้ 
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     ในลําดับน้ัน สามเณรพึงรับบาตรเขาไปหาพระอุปชฌายในสังฆสันนิบาต วางไวขางตัวดานซาย รับเครื่องสักการะถวายทานแลวกราบลง ๓ หน 
น่ังคุกเขาประณมมอื กลาวคําขอนิสัยวาดังน้ี

                            อะหัง  ภันเต  ,  นิสสะยัง  ยาจามิ

    ทุติยัมป    อะหัง  ภันเต  ,  นิสสะยัง  ยาจามิ 

      ตะติยัมป    อะหัง  ภันเต  ,  นิสสะยัง  ยาจามิ 

    อุปชฌาโย  เม  ภันเต  โหหิ   ( ๓ หน)
( ขอทานเปนอุปชฌายะ ของขาพเจาเถิด เจาขา )

เมื่อพระอาจารยกลาววา.. 
โอปายิกัง ( ชอบดวยอุบาย )                             พงึรับวา สาธุ   ภันเต

      ปฏิรูปง ( สมควร )                            พงึรับวา สาธุ  ภันเต
     ปาสาทิเกนะ  สัมปาเทหิ ( จงถึงพรอมดวยอาการใหเกิดความเล่ือมใส )     พึงรับวา    สาธุ   ภันเต
แลวเปลงวาจาวา.....

อัชชะ ตัคเค  ทานิ  เถโร   ,   มัยหัง  ภาโร   ,   อะหัมป  เถรัสสะ ภาโร  ( ๓ หน )  
(ตั้งแตวันนี้ไป พระเถระยอมเปนภาระของขาพเจา ขาพเจา ยอมเปนภาระของพระเถระ ) 

แลวกราบ ๓ ครั้ง  
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ในลําดับนั้น พระอุปชฌายะ พึงบอกแกสามเณรผูเปนอุปสัมปทาเปกขะ คือผูมุงอุปสมบทวา เปนเวลาที่สงฆทําอุปสมบทกรรม 
ยกเธอใหเปนภิกษุในพระพุทธศาสนา และในกรรมวาจาจารย ท่ีจะสวดประกาศในสงฆสันนิบาต จะตองออกช่ืออปุสัมปทาเปกขะและช่ือพระอุปชฌายะ 
และพงึขานชื่ออุปสัมปทาเปกขะ ในมคธภาษา บอกชื่อตนใหจําไว พึงส่ังกําชับวา เมื่อทานถามชื่อของตน ใหบอกตามช่ือทีข่านไวน้ัน 
เมื่อทานถามถงึชื่ออปุชฌายะ ใหบอกชื่อ เมื่อไดรับการบอกบาตรจีวรวา ส่ิงน้ัน ชื่อนั้น ๆ ใหรับคําแลวจําช่ือน้ัน ๆ ไวใชในอธิษฐานกิจ

ในลําดับนั้น พระอาจารยผูจะสวดกรรมวาจา พึงเอาบาตรมสีายโยงคลองตวัอุปสัมปทาเปกขะ พึงใหยกมือซายชิดหู สะพายแลงทางบาซาย 
ยังตัวบาตรใหอยูตรงหลัง แลวบอกบาตร จีวร และอุปสมัปทาเปกขะพึงรับคาํวาดังนี้

     แตน้ัน พระอาจารยพึงสั่งอุปสัมปทาเปกขะใหออกไปยืนขางนอกดวยคําวา "คจฺฉ อมุมฺหิ โอกาเส ติฏฐาหิ"  "เจาจงไปยืน ณ โอกาสโนน" 

อุปสัมปทาเปกขะ พงึถอยหลังออกไปพอควรแลว ลุกข้ึนหันหนาเดินออกไป ยืนอยูในที่ที่กาหนดไว (สวนใหญจะเปนบริเวณทางเขาโบสถ) 

ยืนหางจากหัตถบาตร สงฆตั้งแต ๑๒ ศอกข้ึนไป หันหนาเดินออกไป หันหนาเขามาหาสงฆประณมมือ ยืนที่ไหน หางเทาไร 

อาจรูงายดวยเขาปูผาไวสําหรับพระอาจารยออกไปสอน ยืนทําผาไวขางหนากะระยะวาเมื่อพระอาจารยออกไปยืนบนผาแลว จักไดหัตถบาตรกนั คือหางกนัระยะ ๑ ศอก

 พึงระวังอยาเดนิเหยียบผาไป พึงหลีกออมไป อยายืนบนผา

พระกรรมวาจาจารย อุปสัมปทาเปกขะ คําแปล

อะยันเต ปตโต  อาม ภนฺเต น่ีบาตรของเจา,  ขอรบั เจาขา.

อะยัง สังฆาฏิ อาม ภนฺเต น่ีผาทาบ (สังฆาฏิ) ของเจา,  ขอรับ เจาขา.

อะยัง อุตะราสังโค อาม ภนฺเต น่ีผาหมของเจา,  ขอรบั เจาขา.

อะยัง อันตะระวาสะโก อาม ภนฺเต น่ีผานุงของเจา,  ขอรับ เจาขา.
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      ในลําดับน้ัน พระอาจารยพึงกราบพระรัตนตรัย ๓ หนแลว น่ังคุกเขาประณมมอืเปลงคํานมสัการ ต้ังนโม ๓ จบแลว นั่งราบประณมมอืสวดกรรมวาจา 
สมมติตนเปนผูสอนอปุสัมปทาเปกขะ วาดังน้ี

     พระคูสวดจะสวดสมมตตินเปนผูสอนซอม (เรียกวา คูสวด คือ พระกรรมวาจาจารย และพระอนุสาวนาจารย) แลวออกไปสวดถามอันตรายกิธรรม 

อุปสัมปทาเปกขะพึงรับวา “ นัตถิ ภันเต “ ๕ หน   และ “ อามะ ภันเต “ ๘ หน ดังน้ี

สุณาตุ เม ภนฺเต สงฺโฆ ขอพระสงฆจงฟงขาพเจา

อิตฺถนฺนาโม อายสฺมนฺโต อิตฺถนฺนามสฺส อุปสมฺปทาเปกฺโข ผูมีชื่อน้ี เปนอุปสัมปทาเปกขะของทานผูมีชื่อน้ี

ยทิ สงฺฆสฺส ปตฺตกลฺลํ ถาความพรอมของสงฆถึงท่ีแลว

อหํ อิตฺถนฺนามํ อนุสฺสาเสยฺยํ ขาพเจา จะพึงสอนซอมผูมีชื่อนี้

บทวา อติฺถนฺนาโม "ผูมีช่ือน้ี" น้ันพึงเปลี่ยนตามช่ือของอุปสัมปทาเปกขะ

สวนชองที่ (๑) ……__……เวนไว ซึ่งพระอุปชฌายจะตั้งช่ือของอปุสัมปทาเปกขะกรอกลง
ในชองใหไวกอนวันบวช และชองที่ (๑) ……__…… ไวในชองชื่อของพระอปุชฌายก็เชนเดยีวกัน 

ใหกรอกตามช่ือของพระอุปชฌาย ซึ่งทานจะบอกและกรอกใหไวกอนวันบวช

ครั้นสวดสอนซอมแลว พระคูสวดจะกลับเขามาสวดขอเรียกอุปสัมปทาเปกขะเขามา 
อุปสัมปทาเปกขะพึงเขามาในสังฆสันนิบาต กราบลงตรงหนาพระอุปชฌาย 3 ครั้ง แลว

น่ังคุกเขาประนมมือเปลงวาจาขออุปสมบท ดงันี้

   พระอาจารย อุปสัมปทาเปกขะ
๑. มะนุสโสสิ     อามะ ภันเต
๒. ปุริโสสิ  อามะ ภันเต
๓. ภุชิสโสสิ    อามะ ภันเต
๔. อะนะโณสิ    อามะ ภันเต
๕. นะสิ ราชะภะโฏ   อามะ ภันเต
๖. อะนุญญาโตสิ มาตาปตูหิ         อามะ ภันเต
๗. ปะริปุณณะวีสะติวัสโสสิ  อามะ ภันเต
๘. ปะริปุณณันเต ปตตะจีวะรัง      อามะ ภันเต

พระอาจารย                   อุปสัมปทาเปกขะ                                     
๑. กินนาโมสิ อะหัง ภันเต “   ( ๑ )   “ นามะ
๒. โก นามะ เต อุปชฌาโย อุปชฌาโย เม ภันเต

อายัส๎มา “ ธมฺมรโต ( ๒ )  “ นามะ
( ถาตอบพรอมกันใหเปลี่ยน  “ เม “ เปน  “ โน “ )

 พระอาจารย  อุปสัมปทาเปกขะ
๑. กุฏฐัง นัตถิ ภันเต
๒. คัณโฑ นัตถิ ภันเต
๓. กิลาโส   นัตถิ ภันเต
๔. โสโส นัตถิ ภันเต
๕. อะปะมาโร    นัตถิ ภันเต
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     ครั้นสวดสอนซอมแลว พระคูสวดจะกลับเขามาสวดขอเรียกอุปสัมปทาเปกขะเขามา อุปสัมปทาเปกขะพึงเขามาในสังฆสนันิบาต 
กราบลงตรงหนาพระอุปชฌาย ๓ หน แลวน่ังคุกเขาประนมมือเปลงวาจาขออปุสมบท ดังนี้

คําขออุปสมบท ( ขออุปสมบทหมู )
             สังฆัมภันเต ,  อุปะสัมปะทัง ยาจามะ , อุลลุมปะตุ โน ภันเต , สังโฆ อะนุกัมปง อุปาทายะ.
     ทุติยัมป ภันเต สังฆัง , อุปะสัมปะทัง ยาจามะ , อุลลุมปะตุ โน ภันเต , สังโฆ อะนุกัมปง อุปาทายะ.
    ตะติยัมป ภันเต สังฆัง ,  อุปะสัมปะทัง ยาจามะ , อุลลุมปะตุ โน ภันเต , สังโฆ อะนุกัมปง อุปาทายะ.

คําขออุปสมบท ( ขออุปสมบทรูปเดียว )
             สังฆัมภันเต , อุปะสัมปะทัง ยาจามิ ,  อุลลุมปะตุ มัง ภันเต , สังโฆ อะนุกัมปง อุปาทายะ.
     ทุติยัมป ภันเต สังฆัง ,  อุปะสัมปะทัง ยาจามิ ,  อุลลุมปะตุ มัง ภันเต , สังโฆ อะนุกัมปง อุปาทายะ.
   ตะติยัมป ภันเต สังฆัง ,  อุปะสัมปะทัง ยาจามิ ,  อุลลุมปะตุ มัง ภันเต , สังโฆ อะนุกัมปง อุปาทายะ.

หมายเหตุ ถาวาพรอมกันหลายคน ใหเปลี่ยนคําวา “ ยาจามิ “ ไปเปน  “ ยาจามะ “ และเปลี่ยนคําวา “ มัง “  ไปเปน “ โน “

ลําดับตอไป พระอุปชฌายกลาวเผดียงสงฆแลวพระอาจารยสวดสมมตติน ถามอันตรายิกธรรม
อุปสัมปทาเปกขะพึงกลาวรับวา “ นัตถิ ภันเต “  ๕ หน    ,    “ อามะ ภันเต “  ๘ หน บอกชื่อตนและช่ือของพระอุปชฌาย รวมเปน ๒ หน 

ตามนยัที่ไดกลาวมาแลว แตน้ันไปใหน่ังฟงทานสวดกรรมวาจาอปุสมบทไปจนจบ จบแลวทานเอาบาตรออกจากตวั แลวพึงกราบ ๓ หน
น่ังพบัเพยีบประนมมือฟงพระอุปชฌายบอกอนุศาสนไปจนจบ แลวพงึกลาวรับวา... อามะ ภันเต แลวกราบ ๓ หน 

ถวายไทยทาน กรวดนํ้า

จบวิธีอุปสมบทแบบเอสาหัง
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